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20-nji aw gustda 
hor mat ly  

Pre zi den ti miz Ser dar 
Berdimuhamedow 
ýur du my za sa par 
bi len ge len Tä ji gis-
tan Res pub li ka sy nyň 
da şa ry iş ler mi nist ri 
Si ro jid din Muh rid di ni 
ka bul et di.

Myh man du şuş ma ga dö re­
di len müm kin çi lik üçin tüýs 
ýü rek den ho şal lyk bil di rip, 
Tä ji gis tan da Türk me nis tan 
bi len däp bo lan dost luk ly gat­
na şyk la ra ýo ka ry ba ha be­
ril ýän di gi ni bel le di hem­de 
müm kin çi lik den peý da la nyp, 
Tä ji gis tan Res pub li ka sy nyň 
Pre zi den ti Emo ma li Rah mo­

nyň hor mat ly Pre zi den ti mi ze 
we Gah ry man Ar ka da gy my za 
ibe ren mä hir li sa la my ny ýe tir­
di. Şeý le­de Si ro jid din Muh­
rid din Türk me nis tan bi len 
öza ra hyz mat daş ly gy mun dan 
beý läk­de ös dür me giň Tä ji­
gis ta nyň da şa ry sy ýa sa ty nyň 
ile ri tu tul ýan ugur la ry nyň bi­
ri di gi ni bel le di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz 
dost luk ly ýur duň da şa ry iş ler 
mi nist ri ne hoş ni ýet li söz ler 
üçin min net dar lyk bil di rip, 
Tä ji gis tan Res pub li ka sy nyň 
Pre zi den ti ne iň go wy ar zuw la­
ry ny be ýan et di. Döw let Baş­
tu ta ny myz Türk me nis ta nyň 
we Tä ji gis tan Res pub li ka sy­
nyň Da şa ry iş ler mi nistr lik­
le ri niň ara syn da ky no bat da ky 
ge ňeş me le riň üs tün lik li ge çi­
ril me gi ni ar zuw edip, bu du­
şu şyk la ryň ta ry hy kök le re, 

dost lu ga, öza ra hor mat goý­
ma ga esas lan ýan türk men­tä­
jik stra te gik hyz mat daş ly gy­
nyň ile ri tu tul ýan ugur la ry ny 
gi ňelt mä ge hem­de iki ýur duň 
da şa ry sy ýa sat eda ra la ry nyň 
ara syn da ky gat na şyk la ry pug­
ta lan dyr ma ga ýar dam ber jek­
di gi ne ynam bil dir di.

Ýurt la ry myz iki ta rap la ýyn 
gör nüş de bol şy ýa ly, köp ta­
rap la ýyn for mat la ryň çäk­
le rin de hem hyz mat daş ly gy 
yzy gi der li ös dür ýär ler. Bir le­
şen Mil let ler Gu ra ma sy nyň, 
Ga raş syz Döw let le riň Ar ka­
la şy gy nyň, Yk dy sa dy Hyz­
mat daş lyk Gu ra ma sy nyň we 
beý le ki hal ka ra gu ra ma la ryň, 
«Mer ke zi Azi ýa+» for ma ty­
nyň çäk le rin de äh lu mu my pa­
ra hat çy ly gy, dur nuk ly ly gy, 
aba dan çy ly gy pug ta lan dyr­
mak bo ýun ça baş lan gyç la ryň 
öza ra gol da nyl ma gy mu nuň 
aý dyň my sa ly dyr. Hor mat ly 
Pre zi den ti miz şu ýyl Türk me­
nis ta nyň GDA­da baş lyk lyk 
et me gi niň çäk le rin de «Awa­
za» mil li sy ýa hat çy lyk zo la­
gyn da Ar ka la şy gyň döw let 
Baş tu tan la ry nyň Ge ňe şi niň 
no bat da ky mej li si niň, şeý le 
hem Mer ke zi Azi ýa ýurt la ry­
nyň we Azer baý jan Res pub li­
ka sy nyň döw let Baş tu tan la ry­
nyň kon sul ta tiw du şu şy gy nyň 
ge çi ril me gi niň me ýil leş di ril­
ýän di gi ni aýt dy. Mu nuň özi 
se bit de köp ta rap la ýyn hyz­
mat daş ly gy gi ňelt mä ge ýar­
dam be rer.

Bel le ni li şi ýa ly, iki dost­
luk ly ýur duň ara syn da ky gat­
na şyk lar da söw da­yk dy sa dy 
hyz mat daş ly ga mö hüm orun 
de giş li dir. Şun da Söw da­yk­
dy sa dy we yl my­teh ni ki hyz­
mat daş lyk bo ýun ça bi le lik dä­
ki türk men­tä jik hö kü me ta ra 
to pa ry aý ra tyn or ny eýe le ýär. 
Döw let Baş tu ta ny myz hä zir ki 
wagt da söw da­yk dy sa dy gat­
na şyk la ry gi ňelt mek üçin tä ze 
müm kin çi lik le riň açyl ýan dy­
gy ny aý dyp, ener ge ti ka, ulag 
we oba ho ja ly gy pu dak la ryn­

da hyz mat daş ly gyň uly gel je­
gi niň bar dy gy na ün si çek di.

Me de ni­yn san per wer ul gam 
hem iki ta rap la ýyn gat na şyk­
la ryň aý ryl maz bö le gi bol­
ma gyn da gal ýar. Iki ýur duň 
halk la ry ny kö pa syr lyk dost­
do gan lyk, hoş ni ýet li goň şu çy­
lyk gat na şyk la ry, ta ry hy­me­
de ni, ru hy gym mat lyk la ryň 
umu my ly gy bir leş dir ýär. Şu­
nuň bi len bag ly lyk da, bu gat­
na şyk la ryň gel jek de hem öza­
ra me de ni çä re le ri gu ra mak 
ar ka ly iş jeň ös dü ril jek di gi 
nyg tal dy.

Du şu şy gyň ahy ryn da  
hor mat ly Pre zi den ti miz  
Ser dar Berdimuhamedow 
hem­de Tä ji gis tan Res pub li­
ka sy nyň da şa ry iş ler mi nist ri 
Si ro jid din Muh rid din dost­
luk ly gat na şyk la ryň iki hal­
kyň bäh bi di ne mun dan beý­
läk­de ös dü ril jek di gi ne ynam 
bil di rip, bi rek­bi re ge iň go wy 
ar zuw la ry ny be ýan et di ler.

* * *
Şol gün ýur du my zyň da şa­

ry sy ýa sat eda ra syn da Türk­
me nis ta nyň Da şa ry iş ler mi­
nistr li gi bi len Tä ji gis tan 
Res pub li ka sy nyň Da şa ry iş ler 
mi nistr li gi niň ara syn da sy ýa­
sy ge ňeş me ler ge çi ril di. Onuň 
do wa myn da iki ta rap la ýyn 
gat na şyk la ryň me se le le ri niň 
giň top lu my ba bat da pi kir 
al şyl dy. Şun da ta rap lar sy­
ýasy­dip lo ma tik gat na şyk la­
ryň gu ra ly ny mun dan beý läk­
de kä mil leş dir mä ge aý ra tyn 
ün si çek di ler. Ge ňeş me le riň 
ne ti je le ri bo ýun ça ta rap lar 
türk men­tä jik gat na şyk la ry ny 
has­da pug ta lan dyr mak mak­
sa dy bi len, ne ti je li dia lo gy 
do wam et dir mä ge taý ýar dyk­
la ry ny tas syk la dy lar.

Soň ra Türk me nis ta nyň Da­
şa ry iş ler mi nistr li gi bi len 
Tä ji gis tan Res pub li ka sy nyň 
Da şa ry iş ler mi nistr li gi niň 
ara syn da 2027­2028­nji ýyl­
lar üçin hyz mat daş lyk Mak­
sat na ma sy na gol çek mek da­
ba ra sy ge çi ril di.

TÜRK ME NIS TA NYŇ PRE ZI DEN TI
TÄ JI GIS TAN RES PUB LI KA SY NYŇ 

DA ŞA RY IŞ LER MI NIST RI NI 
KA BUL ET DI



(continuation on the 3nd page).

2Международные новости
ИНТЕРНЕТ ГАЗЕТА

ПРЕЗИДЕНТ 
ТУРКМЕНИСТАНА 
ПОЗДРАВИЛ ПРЕЗИДЕНТА 
РЕСПУБЛИКИ ИНДОНЕЗИЯ

Президент Сердар Бердымухамедов на­
правил сердечные поздравления и наилуч­
шие пожелания Президенту Республики 
Индонезия Прабово Субианто по случаю 
Национального праздника Республики 
Индонезия – Дня независимости.

Пользуясь этой возможностью, глава го­
сударства выразил Президенту Прабово 
Субианто искренние пожелания крепкого 
здоровья, счастья и благополучия, а наро­
ду Индонезии – мира, дальнейшего про­
гресса и процветания.

ПРЕЗИДЕНТ
ТУРКМЕНИСТАНА
ПОЗДРАВИЛ ПРЕЗИДЕНТА 
РЕСПУБЛИКИ КОРЕЯ

Президент Сердар Бердымухамедов на­
правил сердечные поздравления и наи­
лучшие пожелания Президенту Респу­
блики Корея Ли Чже Мёну по случаю 
национального праздника – Дня осво­
бождения.

Отметив высокий уровень дружествен­
ных отношений и взаимовыгодного со­
трудничества между двумя странами, 
глава государства выразил уверенность 
в их последовательном наращивании в 
интересах обоих народов благодаря со­
вместным усилиям.

Пользуясь этой приятной возможно­
стью, Президент Сердар Бердымухамедов 
выразил Президенту Ли Чже Мёну ис­
кренние пожелания крепкого здоровья, 
счастья и благополучия, а народу Респу­
блики Корея – мира, дальнейшего про­
гресса и процветания.

ПРЕЗИДЕНТ 
ТУРКМЕНИСТАНА
ПОЗДРАВИЛ РУКОВОДСТВО 
РЕСПУБЛИКИ ИНДИЯ

Президент Сердар Бердымухамедов от 
имени народа и Правительства Туркме­
нистана, а также от себя лично направил 
сердечные поздравления и наилучшие по­
желания Президенту Республики Индия 
госпоже Драупади Мурму, Премьер­мини­
стру Республики Индия Нарендре Моди и 
народу страны по случаю национального 
праздника – Дня независимости.

«Мы высоко ценим конструктивное со­
трудничество между Туркменистаном и 
Республикой Индия. Сегодня межгосу­
дарственные отношения наращиваются и 
получают новое содержательное напол­
нение в различных направлениях. Под­
держиваем дальнейшее развитие дву­
стороннего взаимодействие в интересах 
наших народов», – отмечается в посла­
нии главы государства.

Пользуясь случаем, Президент Сердар 
Бердымухамедов адресовал Президенту 
Драупади Мурму и Премьер­министру 
Нарендре Моди пожелания крепкого здо­
ровья и счастья, а народу Индии – мира, 
прогресса и процветания.

PRIORITY VECTORS OF TURKMENISTAN AT THE 
81ST SESSION OF THE UNITED NATIONS 

GENERAL ASSEMBLY
As a responsible member of the in­

ternational community, Turkmenistan, 
consistently puts forward new inter­
national initiatives aimed at achiev­
ing the high ideals and goals of the 
United Nations. The upcoming 81st 
session of the UN General Assembly 
is envisioned to serve as an important 
platform for consolidating the interna­
tional community’s efforts to address 
current issues of peacebuilding, inter­
national security, and sustainable de­
velopment.

Being an active participant in in­
ternational processes, Turkmenistan 
will, within the framework of the 81st 
session of the UN General Assembly, 
present its vision for addressing the 
most pressing and urgent challenges 
facing humanity and propose concrete 
initiatives aimed at effectively resolv­
ing them.

The most important principles of the 
foreign policy of Turkmenistan have 
been and remain a firm commitment 
to its universally recognized status 
of neutrality, comprehensive support 
for constructive dialogue aimed at 
strengthening peace, stability, and se­
curity, as well as the development of 
effective regional and interregional 
cooperation.

The basis of Turkmenistan’s strate­
gic cooperation with the United Na­
tions is the peace­building essence of 
neutrality and the convergence of fun­
damental goals aimed at preserving 
peace, strengthening international se­
curity, and ensuring sustainable devel­
opment, taking into consideration na­
tional, regional, and global interests. 
Programmed actions are also aimed at 
strengthening mechanisms of preven­
tive diplomacy, as evidenced by the 
set of multilateral documents of the 
UN General Assembly adopted upon 
the initiative of Turkmenistan and the 
constructive work of the UN Region­
al Center for Preventive Diplomacy 
for Central Asia with headquarters in 
Ashgabat.

Turkmenistan will continue to con­
sistently promote ideas and initiatives 
on present issues of global politics 
and to strengthen the role of institu­
tional capacity, as well as effective 
instruments of neutrality throughout 
the 81st session of the UN General 
Assembly. In doing so, the focus will 
be on strengthening the legal and hu­
manistic foundations of international 
politics, fully recognizing the impor­
tance of a world free of war for future 
generations, traditions and best prac­
tices of mutually trusting dialogue in 
the interest of security and sustainable 
development. These priorities once 
again demonstrate our country’s com­
mitment to the principles of openness, 
goodwill, and constructive collabo­
ration, and serve as a proof of Turk­
menistan’s serious and responsible 

approach, as a UN Member State, to 
jointly addressing the most pressing 
challenges of the modern world.

In this work, Turkmenistan relies 
on multifaceted cooperation with the 
United Nations, its bodies, specialized 
agencies, and other international or­
ganizations.

Turkmenistan views the upcoming 
session of the General Assembly as 
an important step in consolidating the 
international community’s efforts to 
strengthen peace, stability, and secu­
rity.

For many years, our country has con­
sistently put forward important initia­
tives in this area within the framework 
of the United Nations and its agencies. 
Among them, the resolutions “Peace 
and Trust”, “Dialogue as a Guaran­
tee of Peace” and “The Role and Im­
portance of a Policy of Neutrality in 
Maintaining and Strengthening Inter­
national Peace, Security and Sustaina­
ble Development”.

At the upcoming session of the Gen­
eral Assembly, Turkmenistan plans to 
hold, under the umbrella of the UN, 
intergovernmental consultations on 
the development of a Strategy for Uni­
versal Peace based on the principles of 
peace, security, and preventive diplo­
macy.

To promote a comprehensive ap­
proach to strengthening internation­
al peace and security, our country 
stands for further development of a 
culture of trust, dialogue, and preven­
tive diplomacy. In this regard, Turk­
menistan will propose declaring 2027 
– 2037 the United Nations Decade of 
Dialogue and Preventive Diplomacy.

In addition, our country will pro­
pose the establishment, within the 
framework of the United Nations, of 
a Group of Friends of Multilateralism 
and the Sovereign Equality of States.

In order to implement the proposal 
of President Serdar Berdimuhamedov 
to establish the University of Peace 
and Neutrality, relevant work contin­
ues with the United Nations and its 
agencies. As the next step in this re­
gard, consultations are planned on the 
establishment of an Academic Center 
for Peace, Neutrality, and Preventive 
Diplomacy under the Department of 
Peace and Neutrality at the Institute of 
International Relations of the Ministry 
of Foreign Affairs of Turkmenistan.

A separate vector of the international 
agenda is linked to the development of 
digital technologies and artificial in­
telligence. Turkmenistan is initiating 
the development, under the auspices of 
the United Nations, of an International 
Code on the Peaceful Use of Artificial 
Intelligence in International Relations 
and Diplomacy. In this context, with 
the support of the United Nations, a 
dialogue among international experts 
on issues of digital trust and the re­

sponsible use of artificial intelligence 
is planned to be held in Ashgabat.

In order to further provide compre­
hensive support for the activities of 
the United Nations Regional Center 
for Preventive Diplomacy for Central 
Asia, our country will propose for the 
consideration of the General Assem­
bly the successive draft resolution en­
titled “The Role of the United Nations 
Regional Center for Preventive Diplo­
macy for Central Asia.”

Issues of sustainable development 
and international transport coopera­
tion hold particular significance on 
Turkmenistan’s international agenda. 
Due to the initiatives put forward by 
the President, Turkmenistan has been 
consistently strengthening its position 
as one of the key centers of transport 
diplomacy.

In this regard, at the initiative of the 
Turkmen side, during the 80th session 
of the UN General Assembly the res­
olution “UN Decade of Sustainable 
Transport 2026 – 2035” was adopted. 
As part of the implementation of this 
document, our country will continue 
its work on creating the Global Atlas 
of Sustainable Transport Connectivi­
ty as a comprehensive analytical and 
informational tool for monitoring the 
achievement of the Decade’s goals.

Turkmenistan will also continue to 
actively participate in the practical im­
plementation of the Awaza Program of 
Action for 2024 – 2034 and the Awaza 
Political Declaration.

At the same time, considering the 
possibility of establishing an Interna­
tional Center for Sustainable Trade 
Logistics and Customs Cooperation 
on the territory of Turkmenistan under 
the auspices of the United Nations will 
also be proposed.

In addition, our country will propose 
the establishment, under the umbrella 
of the United Nations, of a transre­
gional transport corridor linking South 
and Central Asia with Europe via the 
Caspian Sea. The implementation of 
such initiatives aims to promote the 
expansion of international transport 
connections, the development of trade, 
and the strengthening of economic co­
operation between regions.

Environmental safety, combating 
climate change, and the rational use 
of energy resources remain among the 
key areas of cooperation of Turkmen­
istan and the United Nations and its 
specialized agencies.

In this regard, our country will pro­
pose setting the Ashgabat Climate Di­
alogue – a new multilateral platform 
for cooperation aimed to promote ini­
tiatives in the field of climate change 
and strengthen international partner­
ship at the institutional basis.

In addition, Turkmenistan 
will put forward the initiative to 
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strengthen the climate resilience of regions 
facing serious difficulties due to drought 
and water scarcity.

To implement the provisions of the reso­
lution “The Key Role of Reliable and Sta­
ble Energy Connectivity in Ensuring Sus­
tainable Development” consultations will 
be held to prepare for the high­level forum 
“Stable Energy for All”.

The development of humanitarian co­
operation occupies a significant place 
in Turkmenistan’s foreign policy. Un­
der the leadership of President Serdar  
Berdimuhamedov, our country pays special 
attention to expanding dialogue and inter­
national cooperation for the sake of women 
and youth.

In this regard, we will continue to de­
velop the Dialogue of Women of Central 
Asian and expand cooperation with the UN 
Peacebuilding Commission and UN Wom­
en within the framework of the “Women, 
Peace, and Security” agenda.

In addition, efforts will continue to en­
hance the role and engagement of young 
people in international relations and peace 
initiatives, as well as to support the activ­
ities of the Central Asian Youth Dialogue. 
As part of the “Youth, Peace, and Security” 
agenda, our country plans to promote the 
expansion of the practical participation of 
the younger generation in international and 
regional initiatives.

Among the main areas of Turkmenistan’s 
cooperation with the United Nations are also 
initiatives in the field of international law. 

At the initiative of the head of state, Turk­
menistan has consistently put forward global 
proposals aimed at strengthening the role of 
international law and enhancing its signifi­
cance in contemporary international rela­
tions. One such initiative is the proposal to 
declare 2028 the Year of International Law.

This initiative once again underlines the 
special significance of the United Nations 
Charter and the norms of international law 
governing relations between states.

As part of the preparations for the Year of 
International Law, a proposal will be made 
to hold an international forum in Turk­

menistan dedicated to the interconnection 
between international law, disarmament, 
neutrality, preventive diplomacy, and sus­
tainable development.

Our country will continue its active work 
as a member of the United Nations Eco­
nomic and Social Council (ECOSOC) for 
the 2026 –2028 term, as well as its partici­
pation in the work of other bodies, commis­
sions, and structures of the UN system.

At the same time, preparatory work is un­
derway to nominate Turkmenistan during 
the 81st session of the UN General Assem­
bly for election to the UN Security Council 

for the 2031 – 2032 term, as well as to other 
elected bodies of the United Nations.

Thus, the active and constructive posi­
tion of Turkmenistan in addressing and 
resolving pressing issues on the interna­
tional agenda enables our country to con­
sistently participate in global development 
processes, strengthen international coop­
eration, and contribute to promoting an at­
mosphere of mutual understanding, trust, 
and equality.

Turkmenistan’s international initiatives 
are reflected in projects and programs of 
regional and global significance. They are 
united by a commitment to strengthening 
peace and security, developing preventive 
diplomacy, expanding mutually beneficial 
cooperation, ensuring sustainable develop­
ment, and protecting the common interests 
of the international community.

The priorities of Turkmenistan at the 81st 

session of the UN General Assembly serve 
as further evidence of the consistency of 
our country’s foreign policy, which is based 
on the principles of permanent neutrality, 
peacefulness, constructive dialogue, and 
mutual trust.

The initiatives put forward by Turkmeni­
stan are aimed to contribute to the strength­
ening of international peace and security, 
the development of sustainable coopera­
tion, and the achievement of common goals 
for the wellbeing of present and future gen­
erations.

Ministry of Foreign Affairs of 
Turkmenistan

PRIORITY VECTORS OF TURKMENISTAN AT THE 81ST SESSION OF THE 
UNITED NATIONS GENERAL ASSEMBLY

POLITICAL CONSULTATIONS BETWEEN TURKMENISTAN AND THE 
REPUBLIC OF TAJIKISTAN

On 20 August 2026, political con-
sultations were held at the level of the 
Ministers of Foreign Affairs of Turk-
menistan and the Republic of Tajik-
istan at the Ministry of Foreign Affairs 
of Turkmenistan.

During the consultations, the sides ex­
changed views on a wide range of issues of 
the bilateral agenda.

Particular attention was paid to further 
improving the mechanisms of political and 
diplomatic interaction.

The sides expressed satisfaction with the 
effectiveness of their partnership within the 
framework of the United Nations, where 
the Republic of Tajikistan has co­spon­
sored more than 30 resolutions adopted at 
the initiative of Turkmenistan.

Particular attention was devoted to the 
development of trade and economic co­
operation, with the steady growth in trade 
turnover between the two countries being 
noted. In this context, the sides considered 
prospects for expanding partnership in the 
fields of energy, transport and communica­
tions, agriculture, trade and investment.

It was noted that this year Dushanbe 
hosted the 14th meeting of the Joint Turk­
men­Tajik Intergovernmental Commission 
on Trade, Economic and Scientific­Tech­

nical Cooperation, as well as the second 
meeting of the Turkmen­Tajik Business 
Council, reflecting the intensification of 
constructive bilateral partnership.

Significant attention during the consulta­
tions was devoted to cultural and humani­
tarian cooperation. In this regard, the sides 

discussed joint activities planned for im­
plementation in the near future.

Following the consultations, the sides 
reaffirmed their readiness to continue con­
structive dialogue, taking into account 
their mutual commitment to strengthening 
friendly Turkmen­Tajik relations.

* * *
On the same day, a signing ceremony 

was held for the Cooperation Programme 
between the Ministry of Foreign Affairs of 
Turkmenistan and the Ministry of Foreign 
Affairs of the Republic of Tajikistan for 
2027–2028.
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НОВОСТИ 
МИРА И 

РЕГИОНА

Состоялась встреча Посла  
Туркменистана в Японии с новым 

руководителем Японской  
бизнес-ассоциации ROTOBO

17 августа 2026 года состоялась 
встреча Посла Туркменистана в Япо­
нии А.Байрамова с вновь назначен­
ным Президентом Японской бизнес­
ассоциации ROTOBO Й.Канехана, в 
ходе которой были обсуждены вопроы 
дальнейшего развития двустороннего 
сотрудничества.

Особое внимание было уделено под­
готовке к 16­му заседанию Туркмено­
японских комитетов по экономическому 
сотрудничеству, проведение которого 
планируется 14­16 декабря 2026 года в 
Токио.

Кроме того, в ходе беседы состоялся 
обмен мнениями по проектам в области 
циркулярной экономики, являющейся 
одним из новых направлений двусто­

роннего экономического сотрудниче­
ства. 

Посол Туркменистана выступил 
на мероприятиях Императорского 

дворца Японии в Гифу
20 августа 2026 года Посол  

Туркменистана в Японии А.Байрамов 
принял участие на мероприятиях, 
связанных с «Программой ознаком­
ления с японскими национальными 
традициями», организованных Им­
ператорским дворцом Японии в го­
роде Гифу.

В мероприятиях приняли участие 
мэр города Гифу, представители Им­
ператорского дворца Японии и Мини­
стерства иностранных дел Японии, а 
также главы и представители дипло­
матических миссий, аккредитованных 
в Японии.

В рамках мероприятия Посол 
А.Байрамов выступил от имени ди­
пломатического корпуса, аккредито­
ванного в Японии, отметив важную 
роль развития культурно­гуманитар­
ного сотрудничества в укреплении 
двусторонних дружественных отно­
шений между странами.

Также было отмечено, что в связи с 
объявлением 2026 года «Независимый 
нейтральный Туркменистан – родина 
целеустремлённых крылатых скаку­
нов» в Туркменистане проводится ра­

бота по популяризации во всём мире 
славы ахалтекинских лошадей и ши­
рокому освещению их исторического 
и культурного значения.

В посольстве Туркменистана в
 Исламабаде состоялась встреча 
20 августа 2026 года посольство  

Туркменистана в Исламской Респу­
блике Пакистан посетила делегация 
министерства информационных тех­
нологий и телекоммуникаций Паки­
стана во главе с членом департамента 
международной координации Мухам­
мад Амир Маликом. 

Встреча была посвящена обсужде­
нию перспектив дальнейшего расши­
рения двустороннего сотрудничества 
в сфере информационных технологий. 
Стороны отметили наличие значи­
тельного потенциала для расширения 
взаимодействия и реализации новых 
совместных инициатив по широкому 
спектру направлений.

Гости были ознакомлены с полити­
кой Туркменистана в сфере инфор­
мационных технологий (ИТ), направ­
ленной на улучшение уровня жизни 
населения путем внедрения передо­
вых технологий, полную цифровую 
трансформацию экономики, государ­
ственного управления и социальной 
сферы.

В ходе встречи гости были ознаком­
лены с мероприятиями, проводимы­
ми в рамках 35­летия государствен­
ной независимости Туркменистана, 
проходящего под девизом «Неза­
висимый, постоянно нейтральный 
Туркменистан – родина целеустрем­
лённых крылатых скакунов». Особое 
внимание было уделено историче­
скому и общественно­политическому 
значению предстоящего в сентябре 
очередного заседания Халк Маслаха­
ты Туркменистана, а также первому в 
мире Чемпионату ахалтекинских ска­
кунов, который состоится 4–6 сентя­
бря 2026 года в Нидерландах и станет 
важным международным событием, 
способствующим популяризации 
ахалтекинского коня, расширению 
культурных связей и укреплению по­
зитивного международного имиджа 
Туркменистана.

Стороны подтвердили готовность 
и впредь оказывать взаимную под­
держку инициативам друг друга на 
международной арене и содейство­
вать дальнейшему укреплению дру­
жественных и взаимовыгодных отно­
шений между двумя странами.

Материалы подготовлены 
на основе интернет-

источников.

EÝ RAN YS LAM 
RES PUB LI KA SY NYŇ 
MA RY ŞÄ HE RIN DÄ KI 
TÄ ZE BEL LE NEN BAŞ 

KON SU LY BI LEN 
DU ŞU ŞYK GE ÇI RIL DI
2026­njy ýy lyň 18­nji aw gus tyn da Türk me nis­

ta nyň DIM­in de Türk me nis ta nyň Da şa ry iş ler 
mi nist ri niň orun ba sa ry Ah met Gur ba no wyň Eý­
ran Ys lam Res pub li ka sy nyň Ma ry şä he rin dä ki 
tä ze bel le nen Baş kon su ly Se ýed Mos ta fa Hos­
seý ni pur bi len du şu şy gy ge çi ril di.

Du şu şy gyň ba şyn da Baş kon sul kon sul lyk pa­
ten ti ni gow şur dy. Türk me nis ta nyň Da şa ry iş ler 
mi nistr li gi niň ýol baş çy ly gy ta ra pyn dan oňa kon­
sul lyk ek zek wa tu ra sy gow şu ryl dy.

Du şu şy gyň do wa myn da ta rap lar türk men­eý­
ran hyz mat daş ly gy nyň mö hüm me se le le ri ni, 
şeý le hem iki ýur duň ara syn da ky dost luk ly we 
hoş ni ýet li goň şu çy lyk gat na şyk la ry ny mun dan 
beý läk­de ös dür me giň gel je gi ni ara alyp mas la­
hat laş dy lar.

Du şu şy gyň ahy ryn da Eý ran Ys lam Res pub li­
ka sy nyň Baş kon su ly iki ta rap la ýyn gat na şyk la ry 
mun dan beý läk­de ber kit mek, şeý le hem iki ýur­
duň ara syn da kon sul lyk hyz mat daş ly gy ny iş jeň­
leş dir mek bo ýun ça äh li ze rur ta gal la la ry et jek di­
gi ne ynan dyr dy.

В МИД ТУРКМЕНИСТАНА СОСТОЯЛАСЬ ВСТРЕЧА С 
ПОСЛОМ ОБЪЕДИНЁННЫХ АРАБСКИХ ЭМИРАТОВ

17 августа 2026 года заместитель министра иностран­
ных дел Туркменистана М.Бяшимова провела встречу с 
Послом Объединённых Арабских Эмиратов в Туркмени­
стане Ахмедом Ал­Хай Хамадом Хамисом Аль­Хамели.

В ходе встречи стороны рассмотрели нынешнее состо­
яние туркмено­эмиратского взаимодействия и перспек­
тивы его дальнейшего развития, а также вопросы орга­
низации совместных мероприятий.

Отдельной темой встречи стало взаимодействие двух 
государств на международной и региональной пло­
щадках.

Особое внимание уделено вопросам расширения прак­
тического сотрудничества. В числе приоритетных на­
правлений отмечены торгово­экономические связи, а так­
же развитие контактов в культурно­гуманитарной сфере.

В завершение встречи была выражена взаимная заинте­

ресованность в дальнейшем укреплении дружественных 
отношений между Туркменистаном и Объединёнными 
Арабскими Эмиратами, а также в придании двусторон­
нему партнёрству нового содержательного импульса.

ПОСОЛ ТУРЕЦКОЙ РЕСПУБЛИКИ 
ЗАВЕРШАЕТ ДИПЛОМАТИЧЕСКУЮ 

МИССИЮ В ТУРКМЕНИСТАНЕ
15 августа 2026 года состоялась 

встреча Министра иностранных 
дел Туркменистана Рашида Мере­
дова с Чрезвычайным и Полномоч­
ным Послом Турецкой Республики 
в Туркменистане Ахметом Деми­
роком, завершающим свою дипло­
матическую миссию в стране.

В ходе встречи Посол Демирок вы­
разил искреннюю признательность 
туркменской стороне за всемерную 
поддержку, оказанную в период его 
дипломатической деятельности.

Стороны подтвердили привер­
женность двух братских стран 

дальнейшему развитию двусто­
ронних отношений в политико­ди­
пломатической, торгово­экономи­
ческой и культурно­гуманитарной 
областях.

Было отмечено, что взаимные ви­
зиты на высшем и высоком уров­
нях являются основным фактором 
укрепления межгосударственных 
связей. 

Стороны высказались за продол­
жение позитивной практики взаи­
модействия в рамках авторитетных 
международных и региональных 
структур, прежде всего ООН.

В ходе беседы дипломаты рас­
смотрели вопросы, связанные с 
торгово­экономическим партнер­
ством между Туркменистаном и 
Турецкой Республикой.  В этом 
контексте стороны с удовлетворе­
нием подчеркнули развитие торго­
вых отношений и выразили заинте­
ресованность сторон в увеличении 
товарооборота. 

Дипломаты также подтвердили 
обоюдный настрой на дальнейшее 
укрепление культурно­гуманитар­
ных связей.

Глава внешнеполитического ве­
домства выразил Послу призна­
тельность за личный вклад в разви­
тие туркмено­турецких отношений 
и пожелал ему успехов в дальней­
шей деятельности.


